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Развіццё патэнцыялу культуры  — важ-
ная задача для любога грамадства. Кож-

ная культурная традыцыя  — магчымасць 
зразумець асаблівасці функцыянавання жыц-
ця народа, яго ўклад. Сёлета шляхі нацыяналь-
ных культур зноў перасякліся ў Маладзечне: у 
выхадныя прайшоў ХІІІ абласны фестываль 
нацыянальных культур, дзе генерыраваліся 
цікавыя і крэатыўныя ідэі сучаснага пазіцы-
янавання культуры. На гэты раз Мінская во-
бласць аб’яднала прадстаўнікоў 13 краін, для 
якіх Беларусь стала другім домам.

Фестываль прайшоў у гарадскім Палацы
культуры. Звычайна яго называюць святам 
адзінства, дружбы і згоды. Кожны з удзельнікаў
сваім талентам, творчасцю ўзбагачае не толькі 
самабытную культуру, але і ў цэлым культуру 
Беларусі. Штогод фэст праводзіцца ў мэтах 
гарманізацыі міжнацыянальных адносін, па-
пулярызацыі найлепшых узораў паэтычнага, 
музычнага, харэаграфічнага, выяўленчага, 
дэкаратыўна-прыкладнога мастацтва нацыя-
нальных супольнасцей вобласці, для даследа-
вання пераемнасці нацыянальных мастацкіх 
традыцый, умацавання творчых і дзелавых 
адносін паміж установамі культуры і грамад-
скімі культурна-асветніцкімі арганізацыямі 
нацыянальных супольнасцей.

Абласное свята адкрыла выстаўка дэкаратыўна-пры-
кладнога мастацтва ў фае Палаца культуры. Яна стала
вынікам карпатлівай і натхнёнай працы майстроў. 
Удзельнікаў узнагародзілі адмысловымі дыпломамі ў роз-
ных творчых намінацыях і каштоўнымі падарункамі. 
З віншавальнай прамовай да мікрафону была запро-
шана дырэктар Мінскага абласнога цэнтра народнай 
творчасці Раіса Вайцяхоўская, якая ўручыла дыпломы 
за падтрымку і развіццё нацыянальных культурных 
традыцый, за развіццё і пераемнасць мастацкіх тра-
дыцый рамяства, за ўмацаванне творчых адносін па-
між установамі культуры і грамадскімі арганізацыямі 
нацыянальных супольнасцей, а таксама за захаванне 
і пераемнасць нацыянальных кулінарных традыцый, 
прапаганду нацыянальнай літаратуры і шматгадовы 
ўдзел у Абласным фестывалі нацыянальных культур.

Гасцей парадавала канцэртная праграма «Скар-
бы нацый  — спадчына зямлі». Гледачоў чакалі парад 

прадстаўнікоў нацыянальных дыяспар, танцавальныя 
і вакальныя нумары. На свята прыехалі майстры дэка-
ратыўна-прыкладнога мастацтва, творчыя калектывы 
грамадскіх нацыянальных аб’яднанняў і індывідуальныя 
выканаўцы з розных рэгіёнаў Міншчыны. Сярод іх  — 
удзельнікі культурна-асветніцкага аб’яднання ўкраін-
цаў «Краяны» (г. Маладзечна) і культурна-асветніцкага 
аб’яднання ўкраінцаў «Обрий» (Мінскі раён), Беларуска-
га грамадскага аб’яднання ўкраінцаў «Ватра», народнага 
аматарскага аб’яднання прадстаўнікоў нацыянальных 
культур «Шматгалоссе» Печынскага гарадскога Дома 
культуры Барысаўскага раёна, культурна-асветніцкага 
грамадскага аб’яднання «Саюз палякаў на Беларусі» з 
Нясвіжа, Стоўбцаў і Івянца, цыганскі ансамбль «Эльпіс» 
з Луцка, прадстаўнікі армянскай, яўрэйскай, азербай-
джанскай, узбекскай культур і іншыя.

Дыяспары з Мінскай вобласці прэзентавалі тра-
дыцыйныя рамёствы і стравы нацыянальнай кухні. 

Пакаштаваць іх мог любы ахвотны. Ад разна-
стайнасці прадстаўленых народных касцюмаў, 
кулінарных шэдэўраў, каларытных сувеніраў 
разбягаліся вочы. Не паспеў паспрабаваць та-
тарскага кыстыбая, як палякі ўжо падносілі 
галушкі і бігас, а грузіны прапаноўвалі хача-
пуры і чурчхелу. Толькі танцаваў армянскі ка-
чары, а ногі ўжо самі вялі ў запальны беларускі
танец. Выйшаў з казахскай юрты, а азербай-
джанцы ўжо гасцінна клікалі ў сваё нацыяналь-
нае жытло. Каб змяніць краіну, дастаткова 
было зрабіць некалькі крокаў.

Адным з самых цікавых у межах фестывалю 
быў беларускі традыцыйны стэнд. Наведваль-
нікі мелі магчымасць атрымаць майстар-клас 
па пляценні нацыянальных паясоў. Справа 
няпростая, асабліва для чалавека, што не пры-
вык да карпатлівай ручной працы. Гаспадары 
стэнда толькі ўсміхаліся і прапаноўвалі пад-
сілкавацца — бабкай і бутэрбродам з чорнага 
хлеба і сала.

Штогод фестываль нацыянальных культур 
у Маладзечне найлепшым чынам падкрэслівае 
гатоўнасць беларусаў жыць у міры і згодзе, па-
казвае, як важна шанаваць свае карані, любіць 
зямлю, з павагай і ўвагай ставіцца адзін да ад-
наго, да звычаяў і традыцый іншых народаў. У 

нашай краіне пражываюць прадстаўнікі звыш 140 нацы-
янальнасцей, і ўсе знаходзяць агульную мову. Мы не шу-
каем адрозненні, але радуемся, што можам дзяліцца сваімі 
традыцыямі і дзякуючы гэтаму ўзбагачаць культуру.

Традыцыйна фестываль у Маладзечне прайшоў з вя-
лікім размахам. Тут сабраліся людзі, якія ў першую чар-
гу цёпла ставяцца да захавання традыцый і спрабуюць 
быць разам, а не спаборнічаць. Гэты факт добра ўплы-
вае на атмасферу і ўтульнасць падчас мерапрыемства. 
Удзельнікі змаглі ацаніць не толькі культуру адно ад-
наго, але і сяброўскую павагу паміж дыяспарамі. Усе аб-
меньваліся падарункамі і цёплымі словамі.

Вельмі важна, што такіх мерапрыестваў, як фестываль 
нацыянальных культур, у краіне становіцца ўсе больш. 
Гэта сведчыць пра неабыякавасць і імкненне захаваць 
самае важнае — індывідуальнасць, непаўторнасць, якія 
дасталі ся нам ад папярэдніх пакаленняў.

Вікторыя АСКЕРА

ПАДАРОЖЖА Ў НЕКАЛЬКІ КРОКАЎ
Асаблівасці ХІІІ абласнога фестывалю нацыянальных культур у Маладзечне

У галерэі «Лабірынт» раз-
мясцілася выстаўка 

разнастайных іранскіх кніг, 
прысвечаных гісторыі, геа-
графіі, палітыцы і культуры 
краіны. Усе гэтыя выданні па-
поўнілі фонды Нацыянальналь-
най бібліятэкі. На ўрачыстым 
адкрыцці тыдня прысутнічалі 
іранскія і беларускія госці, у 
тым ліку студэнты, якія выву-
чаюць персідскую мову. Сярод 
замежных гасцей — Часовы 
Павераны Ісламскай Рэспублікі 
Іран у Рэспубліцы Беларусь 
Мартэза Бахрамі.

Свята чытання ў Іране ўжо 
дваццаць сёмы раз арганізоў-
ваецца ў лістападзе. Гэта час, 

калі праводзяцца кніжныя кір-
машы і выстаўкі, конкурсы, 
прэзентацыі новых выданняў, 
адкрываюцца новыя бібліятэкі. 
Да Іранскага свята кнігі ў гэтым 
годзе спрычыніліся 12 краін, у 
тым ліку і Беларусь. Прадстаўнік 
Міністэрства культуры Рэспу-
блікі Беларусь Сяргей Бацян у 
прывітальным слове паведаміў, 
што культурнае супрацоўніцтва 
Беларусі з Іранам заснавана на 
Мемарандуме аб узаемаразу-
менні і супрацоўніцтве ў галі-
не культуры, навукі, адукацыі, 
спорту і турызму, які быў пад-
пісаны кіраўнікамі дзяржаў 
яшчэ ў 1995 годзе, а таксама на 
Пагадненні аб супрацоўніцтве ў 

галіне культуры, адукацыі, СМІ, 
спорту і турызму, падпісаным 
у 2009 годзе. Чакаецца, што ў 
найбліжэйшы час будзе падпіса-
ны міжведамасны мемарандум, 
падрыхтаваны і распрацаваны 
культурнымі ведамствамі абе-
дзвюх краін. Для многіх гэта 
стане вельмі захапляльным па-
дарожжам у свет старажытнай 
культуры. 

Саветнік па культуры Па-
сольства Ісламскай Рэспублікі 
Іран у Рэспубліцы Беларусь 
Абалгасэм Махтарыян адзначыў, 
што мэта выстаўкі, прадстаўле-
най у беларускай Нацыянальнай 
бібліятэцы, — пазнаёміць бела-
рускіх сяброў не толькі з кніж-

най справай, але і з выяўленчым 
мастацтвам, з выбітнымі асобамі 
краіны. З гэтай нагоды кніжную 
экспазіцыю дапоўнілі мініяцю-
ры мастака Агаміры і бюсты 
вялікіх пісьменнікаў Ірана. На 
імпрэзе працаваў мастак калігра-
фічнага пісьма Саід Сахраі, дзя-
куючы якому наведвальнікі маглі 
пазнаёміцца яшчэ з адным відам 
іранскага мастацтва. Абалгасэм 
Махтарыян выказаў спадзяван-
ні, што ў хуткім часе Іран зможа 
пазнаёміць Беларусь са сваімі 
прыкладамі кінамастацтва.

Саветнік па культуры прад-
ставіў цікавую статыстыку па 
кніжнай справе ў Іране: да пера-
могі Ісламскай рэвалюцыі было 

надрукавана каля 50 тысяч кніг, 
а пасля перамогі, на працягу 
сарака гадоў, — каля 1 230 000 
выданняў. Толькі два гады таму 
было выдадзена сто тысяч но-
вых найменняў. Агульны наклад 
мастацкай літаратуры склаў 
каля 20 000 экзэмпляраў. Коль-
касць жанчын у пісьменніцкай 
справе расце з году ў год. У Іране 
праводзіцца больш чым 20 фе-
стываляў і іншых мерапрыемст-
ваў, прысвечаных кнігам.

Напрыканцы сустрэчы ды-
рэктар Нацыянальнай бібліятэкі 
Раман Матульскі падзякаваў за-
межным гасцям за выданні, якія 
папоўняць нашу кніжную скар-
бонку: «Актывізацыя адносін 
паміж нашымі кніжніцамі пача-
лася ў 2000-х, калі былі пабуда-
ваны дзве тэхналагічна блізкія 
бібліятэкі — новы будынак На-
цыянальнай бібліятэкі Беларусі 
і новы будынак Нацыянальнай 
бібліятэкі Ірана. Цяпер у нашай 
кніжніцы больш чым тысяча вы-
данняў, прысвечаных Ірану. Яны 
на розных мовах». 

Дырэктар Нацыянальнай бі-
бліятэкі выказаў захапленне 
асаблівасцямі іранскай літа-
ратуры і паліграфіі, а пасля 
перадаў у падарунак спадару 
Мартэза Бахрамі некалькі вы-
данняў беларускага буквара са 
спадзевам на тое, што белару-
скую мову і літаратуру будуць 
вывучаць і ў Іране.

Дар’я СМІРНОВА 

Сустрэча са старажытнай культурай
У Нацыянальнай бібліятэцы Беларусі адкрыўся тыдзень кнігі Ісламскай Рэспублікі Іран 

Раман Матульскі ўручае кнігі Мартэзу Бахрамі.Раман Матульскі ўручае кнігі Мартэзу Бахрамі.
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Фрагмент экспазіцыі.Фрагмент экспазіцыі.


